
TALLIN N A T EH N IK A Ü LIK O O L -  UUS L U G E  IBM -i
AKADEEMILISES PRO G RA M M IS

International Business Machines -  
IBM ja Tallinna Tehnikaülikool sõl­
misid 29. jaanuaril 1993 koostöölepin­
gu, millele tuginevalt sai ülikool oma 
kasutusse keskmise võimsusega suur­
arvuti koos kuvarite ja süsteemsete 
programmidega-
Leping on osa IBM-i Euroopa aka­

deemilisest programmist, millega alus­
tati Kesk-Euroopa idapoolsetes maades 
paar aastat tagasi
Äsjasõlmitud leping on jätkuks ok­
toobris Tartu Ülikooli ja detsembis 
Läti Ülikooli ja Riia Tehnikaülikooliga 
tehtud lepingutele, mille eesmärgiks 
on infotehnoloogilise infrastruktuuri 
kujundamine ja kogu ühiskonna aren­
gu seisukohalt tähtsa koolitussuuna tu­
gevdamine.

Koostöölepingule kirjutasid alla IBM-i 
tegevdirektor Pyry Lautsil© ja TTÜ 
prorektor Rein Küttner. 
Üleandmiskõnes märkis Pyry Lautsuo, 
et kuigi kõikjal maailmas on viimastel 
aastatel oldud personaalarvutite vai­
mustuses, on noortel siiski põhjust tut­
vuda ka suuremate arvutite ja nende 
kasutuskeskkondadega. Näiteks info- 
kaitse probleemid on suurmasinate 
keskkonnas lahendatavad hoopis teisel 
tasemel kui mikroarvutites.
Taolise võimsa arvutikeskkonna kok­
kuseadmine on põhjendatud sellega, 
et arvutustehnika õpetamiseks ja tea­
duslikeks arvutusteks akadeemilises 
maailmas ei piisa ainult mikroarvutite 
ja tööjaamade tundmisest.

□  Järgneb lk. 2



LaYsuo \\sub, dl Lil Bakknaades
saadakse infovahetus korda, avab side 
'Zj ĉzpi Y T ti > 4 ’“ F ^ ~
valu PSsiaiwsi.
liste-MaM Emkum%  kes vastutab 
'IBM aladceutiliste pro^aMiide eest 
lLu\~>f*&?es, peab TrJirma YetmikaüII- 
'scolh  bzlA zniw l ariuä^ehiiika raha- 
"bait tflilz^zLzrs osaks kasu-
taskesidxada ja ^rograrsmvara. Pro­
grammide hind vastavalt hmnakisjadele 
:a kuis fiipiBi Soome marka.
Programmid rahvusvahelise infovahetuse 
jaoks oa ma installeeritud süsteemist 
Arvutisüsteemi juurde kuulub olulise 
osana firma Fiskars Power Systems 
katkematu elektritoite allikas UPS 8250. 
Fiskars Power Systems’! Eesti esindus­
firma Baltic Computer Systems’! di- 
rektor Ants Sild:
“Katkematud elektritoiteaOikad
spetsialistide keelepruugis UPSid 
(Uiiintemiptible Power Supply) -  kuu­
luvad lahutamatu osana kõigi kaasaeg­
sete arvutisüsteemide juurde. UPS oa 
parem kii kindlustus -  ta suudab õnne­
tust villida, hoiab ära voolukatkestu­
sest põhjustatud tehnilised rikked ja 
tagab info sallimise. ”
Allakirjutatud lepingu põhjal on IBM 
kstaieeriaid seadmed ja programmid 
ning andnud baaskoolituse, milles oa 
märkimisväärset abi osutanud Viul 
Ülikool. Esimese kahe aasta jooksul 
vastutab IBM arvutisüsteemi ülalpida­
mise eest, edasi siirdub vastutus ilikoo»* 
Iile. Ülikool oa omalt poolt andnud 
ruumid, oma akadeemilised teadmised 
ja õpetajad ning muu personali 
Viimase paari aastaga on IBM Euroopa 
üEcooüde võrk laienenud Kesk-Euroo- 
pzsl Ida-Euroopasse. Tšehhis ja Slovak­
kias on IBM akadeemilises võrgus neli 
ülikooli, nendest tuntuim ja  vanim on 
Praha Ülikool, Ungaris nefi ülikooli ja 
Pooks saab infovõrku kasutada koguni 
neliteist ülikooli. Endise Ida-Saksamaa 
alal tegeleb koostööga Saksa IBM. Eeslis 
ja Lätis käivitunud programmide järel on 
nüüd Lo»*d Vrfelms Ülikooli ja Kaunase 
Tehnika ülikool? käes.
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Eelmises “Äektor! veeras” "ispISiaCoka ob - 
m zselt ajLesünkarsseC
opjsekorraMiist Seekord va illsirfas ara:cõf>

süsteemi.
Kursusesüsteemile õppekorraldus eeldab piisa­
va suunisega ja ajaliselt püsiva üliõpilaste gru­
pi (õpperühma) olemasolu,' kes kõik õpivad 
sama" tüüpöppekava alusel Viimane ca ags 
aluseks õpperühmale õppeaasta (semestri, nä­
dala, päeva) tunniplaani koostamisel iikas» 
mine tüüpõppe-savadert võimakLb iccctada 
tunniplaane, mis on vastavatele õpocrä omade­
le soodsad selles mõttes, et nad ei sisc/dc palju 
“aknaid”, sõltusid ühest õppehoones* teis.: 
jae,, samas ^  i r d ^ - c * xaLiuva-
baduse.
KasümajanduslÜral õppekorraldusel peab S2ä- 
õpilane ennast algusest peale jäigalt skiurr.2 
Media “kastiga” (wrislaga, õppesuunaga vms.), 
üleminekud ühest kastis! teise on aga .angetc 
piiratud (sunnismaisus!). Sellisel j ulu! ca  õp­
pejõudude ja instituutide (keskuste) fõõd mu­
gav deterministlikult planeerida ja dzgz 
käsumajanduses ikka: igasugune kaup oofcettt- 
s t  ära, sesi valikut pole!.
Tänapäeva ülikoolide õppekorralduses kohta­
me harva sajaprotsendilist ainesüsteemi (regu­
leerimata turumajandust), küll aga 
sajaprotsendilist kursusesüsteemi. Viimane 
on iseloomulik just jarelsotsialistükek riikide­
le. Täpselt niisama nagu riikliku või kohalike 
omavalitsuse tasandi sekkumise® luuakse m~

rleeritud turumajanduse mudel, saab ülikoo- 
ja teaduskonna tasandi sekkumisega luua 
kursusesüsteemi elementidega ainesüsteemi 

või ainesüsteemi elementidega kursusesüstee­
mi tüüpi õppekorraldust.
Küsime nüüd: kus as®3b TTÜ e*ISs3s3e «zrrlz: Et
TTÜ konkureerib Eesti Vabariigi baridusturul 
üliõpilaskandidaatide saamisel teiste Best: 
kõrgkoolidega. TTÜ-sIseselt oleme me õppe- 
vddkoana, kuusis |a -liini kvootidega jr, nüri­
desse vastuvõtu tingimustega loonud IzM 
konkurentsi Õhkkonna, kuid sede tüüpi kon­
kurents on vastuolus “puhta3 ainesüsteemi 
kxmkap. Küsimuse tuum cm selhs, !s?ri jäle 
peab olema üliõpilaste aprioorne Blteic aou- 
ne õppevaldkondadesse, -suurB?: :rr ? Ja -dl- 
uidesse? Teisisõnu, iirs vLl&uüijuz 02 Z id t r i  
ka vaSikukohustus?
Sellele küsimusele vastamiseks on vqja iloldcs 
leppida ni5aede8 fildpõhimõtetes ja eeldus­
tes. Nendeks võiksid olla:
1. Ülikool on kõigi õppida acovsj^ j * õpi­
laste suhtes teenindusasutus.
Pattudes õpplmisvõiaialusi tl o!s TTÜ ea Jä­
le võtnud kohustust korraldada Õppetööd 
kursuse» või ainesüsteeoris, kill c§a (tasaseni) 
pakkunud võimalust õppida õhtu- või
kaugõppe vormis.
2. Üliõpilane oa vastutusvõimeline ja vaste» 
tuskohuslik subjekt, luba lasteaia lapsesse tu­
leb suhtuda kui subjekti (vastandina õbjektsele 
suhtumisele), liiati siis üliõpilasesse!
3. Olukorras, kus stipendiumid senisel kujul 
kaovad ja asenduvad õppelaenudega, peab ka­
hanema ka riigi (ülikooli) «kkuBiiae üliõpi­
laste vafikmbadusse. Vägisi ei acailsa kttkVp 
püüda Õnnelikuks tehri
Kas need põhimõtted jit eeldused on m stuvõe-
tavad ja Kjakchosea4

2-.22;öS
® Võeti vastu teaiastoaaa tiippa» 

Mmäärus

* -> Võeti vastu mm® TTÜ aii©tt©ii 
statuut Tühistati nõukogu otsus 
nr. 43 j[07.Ö5.91) TTÜ audoktori 
statuudi leofeta» mille järgimme 
oleks praegmtes majaadusikes 
tin^mustes võimatu.

TTÜ Nõukogu 19, jam uan istungii vali­
ti 7TÜ audoktoriteks:
1. Aster# Jahkola -  Helsingi Tehni­
kaülikooli energeetikaõkoacx>iiiika ja 
jõujaamade professor.
2. Tapani JöMitga -  Helsingi Tehni­
kaülikooli deictromefaaaraka labori ju- 
k ataja-professor.
3. |©ka Ar^iris -  Stuttgaidi Ülikool 
õbu- ja  ruusaisõiduHte staatika ja dü- 
naamika professor.
4a Olev Trass -  Toronto Ülikooli kee- 
miatehnika ja rakeadEskeemia profes­
sor.
Audoktorite ja  doktorite promotsioon 
toimub 16. septembril,

© Kiideti lieals korraldada TTÜ 75, 
aastapäeva üritused 16.-17, sep­
tembri,

o V õeti vastu p l ie v is a la  
f õ ?3?mlrirF.Sa

o Kinnitati väe viimase instituudi
piM m ilniseti:

temtoriaalmajanduse instituut» 
elektriajamite ja  jõuelektroonika, insti­
tuut,
elektrotehnika aluste ja elektrimasina­
te instituut,
elektroenergeetika instituut, 
soojusenergceilka instituut,

© Nimetati ümber regiooni ökonoo­
mika ja  juhtimise õppesuund ihis- 
ImmB&kBrmlämm öppeswaaks.

® Ilaldmsüretoof MM Tqmmmmsj 
tas jirelpäriiuisele TTU ja TTÜ 
ruumides tegutsevate aktsiaseltsi­
de suhete kolta.



T EADU SKRAADID E S T  JA  MUUST
I m a  TTÜs professorikohtadele kon­
kursi korras valmime tolmab diplo­
meid arvestamata, tõstatan küsimuse 
viimasel 50 aastal omistatud doktori­
kraadide ja professorikutsete väärtus­
tamisest Küsixnosefe, kas Mik 
lin a se  5® aasta jooksul vtyaantad 
diplomid ja  tunnistused võib lugeda 
tühisteks, vaste» tehnikateaduste 
esas H eüasti eitavalt Vöib-oBa, et 
filosoofid, politoloogid, majandas- 
teadlased ja ajaloolased on mm diplo­
mitest tõesti eitaval arvamusel? Siiani 
TTÜs toimunut loen «saMainatii» 
avaiiam^Äs VAK-i kvali&tarisiooiiiga 
teadusdoktoritele ja  professoritele* 
Kuidas saab tekkida praegustel kraa­
ditaotlejal motivatsioon, kui teadus­
kraadid loetakse tühisteks? Või 
hakkavad need teatud persoonidele 
sobivast hetkest alates jälle midagi tä­
hendama?

Meenutusi teaduskraadidest
tehnikavaldkonnas.

TefmtkavaMfoooas tähendas tetmiiciktiidMSaa- 
di kraadi taotlemine 3-4 aastast väga pingelist 
teadustööd. Doktoritöö nõudis aga reeglina (ja 
peaks nõudma ka praegu) 10-15 aastast lisa­
tööd. Dissertatsiooni taseme hindajateks olid 
Üleliidulise Kõrgema Atestatsioonikomisjoni 
(VAK) reeglite kohaselt: 1) taotleja töökaasla­
sed koos teatud hulga spetsialistidega teistest 
teadusasutustest (1. eeltaitsmine), 2) selle tea­
dusasutuse vastav allüksus, kus kaitsmine vöts 
toimuda (2. eelkaitsmine), 3) 3-4 teadusdokto- 
rit-oponenti (kitsa eriala spetsialistid), 4) kaitsta­
va töö suhtes juhtiva teadusasutuse teaduslik 
nõukogu (kolktoiwite oponent, 3. eeltaitsmine), 
5) ca 20 teadlasest (oma ala spetsialistid, dokto­
rid, professorid) koosnev spetsialiseeritud 
kaitsmisnõukogu, 6) VAK-i nn. ^mustad opo­
nendid”, kelle ainuisikuline arvamus oli sageli 
otsustav, 7) VAK-t erialasckistooü, 8) VAK-i 
üldkogu.
Et tehnitavaldkoitnas üldse pülseda toitsmise- 
le tuli täita rida tingimusi: 1) töö pMi olema ak­
tuaalne, 2) töö pidi olema uudne, 3) dissertant 
pidi tagama oma ideede elluviimise, 4) töö tule­
mused pidid olema avalikustatud, 5) kaitsmine, 
tail fakt pidi olemi teadvustatud VAKS bülle­
täänis. Lisaks eeltoodule o i  vaja esitada teatud 
arv kirjalikke arvamusi, mille saamine nõud» 
oma uurimistöö tulemuste laialdast tutvusta­
mist. Kui tegemist oli teaduskoolkoftdade vahe­
liste arveteklaarimistega, teaduspoliitilise 
võitlusega» siis võis mx osa kujuneda külMtti 
vaevaliseta ning tihti ka ebaõnnestunuks. Tei­
seta hea teadustöö eitamise põhjuseta võis olla 
kadedus -  see kõige siiram inimtunne. Loomu­
likult oli vaja ka töökoha -  ülikooli või teadus­
asutuse positiivset Iseloomustust ■ Kahjuta 
loetakse selle omamist meil suureta patuta. 
Aga'kus ei nõuta -  välismaal on soomtmkkjM 
väga vajalikud.
Olen juba varem väitnud, et doktori­
töö ei tohiks olla eesmärgiks omaette. 
Ta peab olema teadustöö teatud etapi 
loogiliseks kokkuvõtteks. Sellest lähtu­

des! o i eelmine süsteem märgatavalt 
nõudlikum ja  ka perspektiivikam. 
Vaatleme lähemalt fehuikateadlase 
arenguetappe. Kõigepealt kaitsti uuri- 
mBkalakiiga diplomtöö, millele eel­
nes tavaliselt mitmeaastane töö UTTJs 
(Üliõpilaste Teaduslikus Ühingus). 
Sellest selgus tuleva» teadlase kutsu­
mus, suunitlus ja andekus. Sellele järg- • 
nes enam-vähem mõistliku aja- ja 
töökuluga teaduste kandidaadi kraad 
(3-4 aastat) ning andekamatele ja töö­
kamatele teaduste doktori kraad (10- 
15 aastat). * Seega kõige viljakamal 
lcK>mingiipericM>dl (20.-40. eluaasta­
ni) o id  teadlasel eesmärgid olemas. 
Programmi täitmisel võis ta  arvestada 
majandusliku olukorra mõningase pa­
ranemisega. Muidugi ei tähenda eel­
nev, et selliselt saadud teadusta-

Doktoritööde kaitsmisega tegelevaid 
teadusasutud o i 80ndatel aastatel 
NXiidus suhteliselt vähe. Kaitsmisnõu- 
kogud olid koondatud väga tugeva 
teadlaste kaadriga autoriteetsete üli­
koolide ja teaduskeskuste juurde. 
Võin täie vastutustundega väita, et 
Moskvas, Leningradis ja Kiievis kaits­
nud teadusdoktorid on läbinud tugeva 
kvaliteedi kontroll. Kahtlusi vöiks tek­
kida vaid ENSV kodukõrgkooldes 
kaitsnute osas. Euroopas on tavaks, et 
samas kõrgkoolis, kus kaitstakse dok­
torikraadi ei saa kandideerida profes­
sori kohale. Eesti kõrgkoolis töötamise 
eeldusena tuleks seega kõne aia vaid 
kaitsmine väfaspoot vabariiki Vastupidi­
ne variant-see, et mdl kaitsnud eestlane 
võib töötada vaid vaikmaal, oleks ee^i 
teadusele tõeline katasfrcxA Eestis ool 
TÜ ja TTÜ kaks tegelikku ning seejuures 
täiesti erinevate erialadega üfikooü Kui­
das nende vahel teadlasi-õppejõudiisid 
vahetada? Loomulikul aitab erinevates 
kõrgkoolides kandMeerimine ja tööta­
mine teadlase taset ning arengut kont­
rollida. Kuidas aga meil seda. arengut 
jälgida ja fikseerida? Mdl oleks selleks 
teaduskraadide paljusus.

Võimalikest; teaduskraadidest

Qlm arvamusel, et me3 peaksid tehnika­
valdkonnas dema järgmised ülikoolis 
kritstevad kvalifikatsiooiiiastmed: ^
L diptomimsener, Z teadude maksta*,

3. ülikoolidoktor = eurodoktor= 
D .Ph.= N liidu teaduste kandidaat,
4. Eesti Vabariigi teadusdoktori 
NLiidu teadusdoktor (kui viimane Ve­
nemaal tänasel tasemel säilib). Mina
täiendaksin endist “halba59 süsteemi 
vaid magistrikraadiga, mis jääks ili-  
koolidiplomi ja teaduskandidaadi 
(eurodoktor J )  JPk) kraadi vahele. Sel­
le võiks omistada peale teatad teoree­
tilise kursuse omandamist (2-3  
aastat).
Järgmiseks teaduskraadiks oleks üli­
kooli doktor. Selle omistab ainuisikuli­
selt ülikool Seega Tallinna Tehnika­
ülikooli doktor.
Järgm ine teaduskraad tuleb rangelt 
määratleda kui Eesti Vabariigi tea­
dusdoktor ja lugeda selle nõuded 
lähedasteks endise NLiidu teadus­
doktori (s.o. Doctor of the former 
Soviet Union, vene tüüpi teadus­
doktor) nõuetele. Keskmiselt auah­
ne, keskmiselt andekas ning 
keskmiselt töökas teadlane kulutaks 
keskmistes tingimustes selle kraadi 
saavutamiseks ca 12-15 aastat. Seega 
oleks võimalik saada ülikoolidiplom 
23-24-aastaselt, magistrikraad 25 - 
26-aastaselt, ülikoolidoktor -  euro­
doktor (D .P k) 27-28-aastaselt, 
Eesti Vabariigi teadusdoktor 40-42- 
aastaselt. Siit edasi jääb veel küllalt 
aega monograafiate, kokkuvõtete, 
memuaaride jne. kirjutamiseks, tea­
dustööde juhendamiseks, järelkasvu 
kasvatamiseks.
Pean endise Nliidu teadusdoktori 
nõudeid meie jaoks täiesti vastuvõeta­
vateks. Olen need nõuded täies ulatu­
ses täitnud ning “keeva veega taidetud 
vasktorud” Tallinna Tehnikaülikoolist 
Moskva Ehitusinseneride Instituudini 
kõigi sinna juurde kuuluvate ettekan­
nete, täienduste, paranduste ja  arva­
mustega vaid omal jõul edukalt 
läbinud -  VAK-i erialasektsioon tun­
nistas dissertatsiooni 1983. a. pari­
maks. Hindajad olid aga 80-ndatel 
aastatel kindlasti kõrgetasemelised. 
Muidugi oli Nliidu doktoritööde 
kaitsmistel palju üleliigset, kuid nad 
nõudsid ka jalgadega maas olemist 
Minu arvates oli Eesti NSV teadus­
doktor = M üdu teadusdoktor kogu 
Eesti teadlaskonna pingelise tööga



NLüdu doktoril saksa doktoriga, siis 
juba töös sisalduva materjal kogumise 
ja vormistamise aeg oli tunduvalt (v  j  
korda) pikem, rääkimata kaitsmise 
protseduurist. Välismaa doktorikraa­
de NLiidus ei tunnustatud, ja  õigesti. 
Ma loodan, et mäletatakse, kuidas veel 
mõni aasta tagasi suhtuti TTÜs saksa, 
rootsi ja soome doktoritesse. Nüüd 
millegipärast just nendest maadest 
doktoripabereid hankimas käiakse. Oa 
täiesti ebaõige kraadiga teaduskaadri 
kiireloomuline ettevalmistamine, mis 
viib lati paratamatult madalale. Praegu 
võib mõningaid magistritöid lugeda 
võrdseks aastat 10 tagasi kaitstud dip­
lomitöödega. Praegust situatsiooni 
eesti teaduses võib võrrelda terves 
Eesti Vabariigis valitseva olukorraga 
-  uusrikastele vastavad uusprofesso- 
rid ja uusdoktorid, kes ületavad nende 
endi poolt madalakshääletatud tase- 
melatti. Kas viskame koos pesuveega 
ka lapse välja?
Võib küsida, milleks kõik see vaevali­
ne töö, kas ei saaks kergemalt? Meil
ilmselt praegu ei saa! Aga kas peabki 
saama? Eestis ei ole olnud ega ole ka 
praegu teadustööks olulisi majandus- 
stiimuleid. Teadustöö tänasel päeval 
Eestis kõhtu ei täida. Või raskel ajal 
minna välismaale? Välismaale iga 
teadlane ei tungi -  põhjused võivad 
olla ka eetilised. Kõne alla võib tulla 
surmahirm -  hirm kaotada seegi töö­
koht. Või teades perspektiivi, teha väi­
kese raha eest loomingulist, vabariigi 
tehnikateadusele vajalikku tööd?

Ühest võimalusest.

.Arvestades meie vabariigi asukohta 
ida ja  lääne vahel tuleks kasutada või­
malust olla vahendajarollis ka teadu­
ses, Tartu Ülikool ja Tallinna Teh­
nikaülikool võiksid olla kohaks, kus 
lääne teadlased (kes seda soovivad) 
saaksid omandada nn. vene tüüpi tea­
dusdoktori kraadi, ida teadlased aga 
lääne tüüpi doktori kraadi. See tõstaks 
meie ülikoolide rahvusvahelist mainet 
ja tooks ka raha sisse. Kaitsmine võiks 
toimuda inglise, saksa või vene keeles. 
Seega kinnitaksime rangema teadus­
kraadi meil ja teadvustaksime selle ka 
maailmale. Meiepoolsed peaks olema 
algatus, reeglistiku väljatöötamine ja  
organiseerimisteenused. Alustada tu­
leks erialadest, mille jaoks meil endil

on rahvusvahelise mainega teadlastest
kate ja vajalikud kontaktid.

Professorikutsest

Professorikutse taotlemine oli varem 
küllaltki keeruline ning .nõuded kõr­
ged. Oli vaja doktorikraadi, teadus- ja 
õppetöö staazi, teadustöö jätkumist 
kinnitavate publikatsioonide olemas­
olu, iseloomustust töö kohta professori 
kohusieiäitjana -  seega söel oli tihe. 
Kui vaadata lähemalt, kuidas moodus­
tati TTÜ professuur, siis see peaaegu 
75-aastasele ainukesele Eesti tehni­
kaülikoolile küll au ei tee. Ilmselt olid 
kasutatud reeglistikul, teatud kindlad 
eesmärgid. Kahjuks on jäetud korralis­
te professorite valimisel kõrvale, ar­
vestades vanusetsensust ja muid 
asjaolusid (vt. TTÜ põhikirja sätted -  
kas siin ei saaks teha mööndusi?) rida 
rahvusvahelise tunnustusega teadlasi -  
VAK-i kutsega professoreid. Viima­
sed võiksid anda ülikoolile tõhusa pa­
nuse kas või oma rahvusvahelise 
tuntusega. Määratlus, et endised pro­
fessorid tuleb asendada noortega kon­
kursi korras nagu välismaal, on 
võimalik vaid prestimkates Euroopa 
ja Ameerika ülikoolides, kus makstak­
se ka vastavat tasu. Meile välismaalt 
vaevalt keegi tööle tuleb. Väidet, et va­
nadel puuduvad kontaktid läänega, tu­
leb kontrollida. Kas aga noortel on 
sidemeid idaga, on tõesti küsitav.

Sidemetest vene teadlastega.

Pean täiesti ebamõistlikuks teaduses 
ignoreerida Venemaa teadust ja vene 
teadlasi. Koostöö nendega on meil ala­
ti hästi sujunud. Vastuolusid on mui­
dugi olnud tööde koordineerimise ja 
bürokraatia tasandil. Teadlane-tead- 
lane tasemel oli ja on otsustavaks an­
dekus, potentsiaal ja tulemused.
Kui uue tehnika rakendamine oli 
NLiidus tagasihoidlik, siis tehnikatea­
duste taseme kohta seda küll öelda ei 
saa. Väide, et meil on kadunud side 
vene teadusega ja et seda polegi vaja, 
on kergelt öeldes lapsik. Praegu on 
teadlastevahelised sidemed vägivald­
selt nõrgenenud, kuid taastuvad lähi­
tulevikus põhimõttel -  teaduses ei ole 
määravad poliitilised vaated, rahvus ja 
riiklik kuuluvus. Mis on omane kaup­
mehele, on omane ka teadlasele. Prae­
gu me vaatame kõigele, mis on pärit

idast, kui millelegi väga vastuvõetama­
tule. Probleem on ka eetiline -  kui Ve­
nemaalt teadustööks enam raha ei saa, 
siis käigu nad kuradile. Anume lää­
nest. Meie vene kolleegid oa valdavalt 
ausad, kõrge kvalifikatsiooniga teadla­
sed. Arvan, et nende hulgas ei ole roh­
kem aferiste ja šarlatane, kui eesti või 
lääne teadlaste hulgas. Alahinnata 
inimmõistust ja teadlase südametun­
nistust rahvusest tulenevalt ei tohi. 
Meie oleme seatud elama kõrvuti meie 
lähemate naabritega -  venelaste, 
rootslaste, soomlaste ja lätlastega. 
Teeme siis nendega koostööd, võtame 
nendelt parima ja anname vastu oma.

Väljundist läände ja itta.

Vene teadlaste väljund välismaale oli 
nii nagu meilgi suhteliselt piiratud. 
Tõkkeid oli mitmesuguseid -  alates 
ministeeriumide ja ametkondade luba­
dest ning lõpetades Giavlitiga.
Rootsi TA poolt 1991/92. aastal teos­
tatud teadustööde analüüsis heidetak­
se meile ette inglise- ja saksakeelse 
materjali vähesust. Venekeelset mater­
jali, mis meie tingimustes oli põhiline, 
hindajatest keegi ei vaadanudki. Aga 
kõrgetasemelisi spetsialiste ruumkon- 
straktsioonide alal (see on minu eriala) 
oli ja on Venemaal palju. Nad aga ei 
tunnistanud (või ei osanud) teadussuht- 
luskeelena inglise keelt Neile meie ve­
nekeelsed artiklid mõeldud olidki 
Endise NLiidu tingimustes olid põhili­
sed autoriteetsed doktorinõukogud 
Venemaa suurlinnades. See nõudis 
mistahes dissertatsiooni vormistamist 
vene keeles ning selle oskamist heal 
tasemel. Teistes keeltes esitatud dis­
sertatsioonid ei olnud ka VAK-ile vas­
tuvõetavad. Keelest tingituna olid 
doktoritööd mõeldud levitamiseks see­
ga vaid sotsialismileeri maades. Mui­
dugi nõuti ka selleks Glavliti eriluba.
On loomulik, et teadlane peaks luge­
ma ja kirjutama 3-4 keeles. Meile on 
nendeks eesti, vene, inglise ja saksa 
keel. Ameerika ja inglise teadlased . 
kirjutavad ja loevad inglise keeles, 
sakslased saksa keeles, venelased vene 
keeles -  eestlased aga eesti, vene, ing­
lise ja saksa keeles!

Ülo Tim o 
Ruumkonstruktsioonide 

erakorraline professor



Käesoleva aasia jaanuaris avati 
automaatlkateadusKonna ruumi­
des uus arvutiklass, tos korraga 
saab töötada 22 üliõpilast.

Miljon eesti krooni maksnud kingi­
tuse - 24 arvuti “Sun” * regi 1TÖ 
Üliõpilaskonnal© Lund! Tehnika­
ülikooli Üliõpilaskond jTLTH - Teie- 
nologkären vid Uinds 1 eknlska 
Högskoia). Eesti ia Rootsi tehni- 
kaülõpilaste head suhted ulatu­
vad juba aastate teha ning kui 
1992. aasta aprillis külastas TTÜd 
TLTH esindaja Mall Rosenberg , 
leiti üheskoos, et meie tudengitele 
on kaasaegse hariduse saamiseks 
hädasti vaja moodsamat arvutus­
tehnikat

Möödunud kevadel asusidki Root­
si tudengid otsima võimalusi, kul­
das leida vajalikke arvuteid. 
Nüüdseks on oefl tekkinud laiaula­
tuslikud kontaktid paljude firma­

dega ning pidevalt sõlmitakse ka 
uusi suhteid.
Firma SalControi AB annetas näi­
teks 30 uhiuut PLS arvutit ligi poo­
la miljoni EEK väärtuses. Oks 
projekti suurematest sponsoritest 
Irma Ericsson Hobile Communi­
cations AB kinkis tudengeile 
ühenduse pidamiseks mobiiltele­
foni.

Projekti peamiseks finantseerijaks 
on olnud siiani SIDA (Swedlsh In­
ternationa! Development Autho-
rity).

Esimene kingitus on vaid üks 
23. oktoobri! 1992 aiia kirjutatud 
koostööprojektist, mille eesm r 
giks on tihedamate sidemete loo­
mine õppe- ja teadustöös kahe 
tehnikaülikooli vahel.

ULU SATS

Rootsi tudengid Martin Bem§ndahi, Torbjörn Arvidsson, Märten Jo-
hansson, Patrik Fridh ja T tu  Üliõpilaskonna esindaja Mart Ambur 
kontrollivad üheskoos veelkord arvutite tööd.

Pildistanud A ivo Väilup.

Austatud kolleegid,
uuenemisedja muutused on tänase Ees­
ti märksõnad. Majanduse kiire edenemi­
ne pole mõeldav uuendusteta hariduses 
ja  teaduses.
Suurepärase võimaluse kogemuste va­
hetamiseks, oma suundade ja  taotluste 
tutvustamiseks, sobivate partnerite ja 
koostöövormide leidmiseks ning prae­
guste ja  tulevaste üliõpilastega suhtle­
miseks pakub l.~ 3. aprillini 1993 teine 
INNOVAATIKA-mess Tartu Näituse* 
hallis, Kreutzwaldi tn. 60, Tartus. 
“INNOVAAT1KA.-93" -  see on uudsus, 
uuendus, uuenev haridus ja kõrghari­
dus, teadus ja vahendid sellega tegele­
miseks, meditsiin ja  tervishoid, 
leiutised, know-how ja  kõrgtehnoloo­
gia, kirjastamine ja  trükindus. 
“INNOVAATIKA-5Ö" -  see on näitus, 
seminarid, loengud, vestlusringid. 
u INNOVAATIKA-Ä3" -  see on kasulik 
investeering tulevikku.
Lähema info saamiseks palun võtke 
ühendust tel 234/35294, messi direktor 
Leeni Uba, patendigrupp, või, 
tel.234/35421, messi pressisekretär Ur­
mas Aunin, teabetalitus, Tartu Ülikool, 
faks 234/35440, E-mail projfice 
(gjpro.ut.ee.
Ootame Teie peatset vastust, kas olete 
huvitatud INNOVAATIKA-messil osa­
lemisest.
Kohtumiseni messil, lugupidamisega 

Teie

professor Jaak Aaviksoo 
Tartu Ülikooli prorektor



ÜLEVAADE AUTORIÕIGUSE SE A D U SE  O LU LISEM A TEST S Ä T E T E S T

Käesolev ülevaade 'ei pretendeeri seadu­
se põhjalikule analüüsile ega kommen­
teerimisele. Pigem on ta xminimumiks 
teadmistest, millised on vajalikud tööta­
misel TTÜ-s ja ühtlasi suunaksid asja­
osalisi seadusega lähemalt tutvuma 
(22. detsembri 1992 .a. “Postimees”). 
Riigikogus 11.11.1992. a. vastuvõetud 
“Autoriõiguse seaduse” rakendamisega 
tunnistati kehtetuks endise EJNSV Tsi­
viilkoodeksi 1964. a. kasutusel olnud 
autoriõigust reguleerivad paragrahvid. 
EV Põhiseaduse §4e 107 tuginev põhja­
lik ja ladusas sõnastuses uus seadus 
saab nüüdsest ise põhiliseks õigusaktiks 
teistele seadustele (§ 2 lg.1), milised on 
seatud reguleerima autorite spetsiifilise 
õiguse (autoriõiguse), samuti sellega 
kaasnevate õiguste teostamise piiran­
guid, garantiisid ja kaitset oma loome­
töö tulemustele (§ 1 3g2).
Seaduse II peatükis on antud põhjalik 
LOETELU AUTORIÕIGUSEGA 
KAITSTAVATEST TEOSTEST 
Endiselt kuuluvad viimaste hulka tea- 
dusteosed ( § 4 lg. 1).
Teosteks, millele tekib autoriõigus, 
võivad olla (§ 4 lg.3):
-  publitsistika-, poliitika-, haridusala­
sed jms. kirjalikud teosed (p .l);
-  teaduslikud ja populaarteaduslikud 
kirjalikud ja kolmemõõtmelised teo­
sed (monograafiad, artiklid, teadusli­
ku töö aruanded, plaanid, skeemid, 
maketid, mudelid, testid jms.) (p.2);
-  arvutiprogrammid, mida kaitstakse 
nagu kirjalikke teoseid (p 3);
-  kõned, loengud, ettekanded j t  teosed, 
mis koosnevad sõnadest ja on väljenda­
tud suuliselt (suulised teosed) (p.4);
-  arvamused, retsensioonid, ekspert­
hinnangud jms. (p.2Ö);
-  teoste kogumikud ja informatsiooni 
kogumikud (sealhulgas andmebaasid)
(p.22).
Muuhulgas tekib autoriõigus ka teose 
loomise vaheetappide resultaatidele (§ 4 
lg.4) (eskiisile, visandile, plaanile» jooni­
sele, peatükile jms.), kui need vastavad, 
teostele seaduse tähenduses (§ 41g2). 
Seadus määratleb ka need intellek­
tuaalse tegevuse tulemused, millele 
kõnealust  - seadust  ei koh al ­

data (§ 5 lg.l). Teiste hulgas on nen­
deks:
- ideed, kujundid, mõisted, teoorial, 
protsessid, sMeemid» meetodid, kont­
septsioonid» printsiibid, avastised, leiuti­
sed jms. inteSektuaake tegevuse 
resultaadid, mis cm kirjeldatud, selgitatud 
või muul viisil väljendatud teoses (pl);
-  haldusdokumendid (põhimäärused, 
juhendid, käskkirjad) ning nende 
ametlikud tõlked (p 3);
-  organisatsioonide sümboolika (lipud, 
vapid, medalid, märgid jne.) (p3);
-  üksikud väited ja andmed (p.7). 
Samas, II peatükis, saavad sõnaselge 
määratluse niisugused mõisted naga 
autoriõiguse tekkemoment (§ 7), auto­
riõigus avalikustamata ja avalikustatud 
teostele (§ 8), avaldatud (§ 9) ja avali­
kult esitatud, üldsusele näidatud ja 
üldsusele ülekantud (§ 10) teosed.
Paar stiilinäidet seadusele tervikuna omasest 
seadussätete formuleeringute selgusest. 
Autoriõigus tekib nii avalikustamata kui ka ava­
likustatud (avaldatud, avalikult esitatud, üldsu­
sele näidatud ja üldsusele ülekantud) teostele. 
Üldsuseks loetakse määramata isikute ringi väl- 
|Kgool perekonda ja lähimat tutvusringkonda

Teose avalikuks esitamiseks, üldsusele näita­
miseks või üldsusele ülekandmiseks loetakse 
teose ülekandmist üldsusele mistahes tehnili­
se vahendi või protsessi vahendusel, sõltuma­
ta sellest,kas üldsus teost tegelikult tajus või 
mitte (§ 10 lg.4) (p.2).
Seaduse III ptk. sätestab teose loomi­
sel tekkivad õigused, millisteks on 
autori isiklikud mittevaralised (§ 12) 
ja varalised (§ 13) õigused, õigus auto­
ritasule (§ 14), autoriõigus ja oman­
diõigus (§ 16).
Ülalnimetatutest väärivad enam tähe­
lepanu AUTORI VARALISED 
ÕIGUSED, millised võib kokku võtta 
kui ainuõiguse igal moel ise oma teost 
kasutada, lubada selle samaviisilist ka­
sutamist teiste isikute poolt ja saada 
tulu oma teose sellisest kasutamisest 
(§ 13.lg.1). Sealhulgas kuulub autorile 
õigus oma teost reprodutseerida, levi­
tada seda (ka koopiatena) üldsusele 
kas müümise või mõnel muul riisil 
omandiõiguse üleandmise (laenutami­
ne, rentimine, üürimine) teel, importi­
da otna välisriigis avaldatud teose 
koopiaid, tõlkida, teha selles kohandu- 
si, koostada ja vilja anda teoste kogu­
mikke, avalikult esitada seda kas

elavas või tehniliselt vahendatud ette­
kandes ja üldsusele näidata (õigus 
eksponeerimisele) filmi, slaidi, TV või 
mis tahes muu tehnilise vahendi või 
protsessi abil (§ 13 lg.-d 1-8).
Autori varaliste õiguste teostamise pii­
rangutest (IV  ptk.) on esmatihtsana 
sätestatud n.n. teose vaba kasutamine 
tingimusel, et see ei tee lahju teose 
kasutamisele ega kitsenda autori sea­
duslikke huve (§ 17). 
Scdäwctämmdm^m  A U K M IN ^jS- 
OLEKUTA JA AOTDRFFASU MAKS» 
MBOTAftÄÄid teise isiku õgnqwraseft 
avaldatud teose rqprodutseerimhe, kui 
seda tehakse isiklikeks vajadusteks (tea­
duslikuks uurimistes» õppetööks jms.) 
(§18 lg.1).
Ml ! See lõige ei laiene juriidilistele 
isikutele (lg.4).
Muuhulgas ei ole lubatud 1. lõikes too­
dud tingimustel reprodutseerida isikli­
keks vajadusteks (§ 18 lg.2):
-  andmebaase (p 3);
-  arvutiprogramme, v.a. seaduse §-des 
24 ja  25 ettenähtud juhud.
Autori nõusolekuta ja autoritasu maks* 
naiseta m  lubatud tem& vaba reprodut­
seerimine teaduslikel, hariduslikel ja 
Mönmtaooailistel eesmärkidel» kui 
seda tehakse (§ 19):
-  õiguspäraselt avaldatud teose või 
selle osade kasutamisel illustreeriva 
mateijalina trükiväljaandes, raadio ja  
TV saates, audio-videosalvestises õppe- 
eesmärkidel ja nende eesmärkidega 
motiveeritud mahus (p. 2);
-  ajalehtedes, ajakirjades jm. perioo- 
diistes väljaannetes avaldatud artikli­
te, avaldatud teostest katkendite või 
lühikeste teoste reprograafiisel repro­
dutseerimisel eranditult õppe- ja tea­
duslikel eesmärkidel haridus- , ja  tea­
dusasutustes, mille tegevus ei taotle 
otseseid või kaudseid majandusliku 
kasu saamise eesmärke (p3 );
-  avalikustatud feadusteosted: Morasee- 
rimisel imas, raadios ja 
TV-s, sealhulgas ülevaadetena, annĉ M- 
riocm&k^iefisraatidciBa ja  muus sellises 
dÄiiiKaiadsttw iiri (pJ5).
Taolise käsitamise teaduni teose antoa 
mine või nimetuse, kui- see on teosel n&-



datud, teose pealkirja (nimetuse) ning 
avaldamisallika aranäitamiiie koitus- 
tosUL
Raamatukogul, arhiivil r a  muuseumil 
on lubatud vabalt reprodutseerida nen­
de või nendega samalaadsete asrtuste
piÄdlelM oosiis oleval: Sidunud, M «- 
mid või k»ntamiskõl»natiifes muutunud 
teost mi seife kcMjpiat üksünte kocfla- 
tema sssai&silss eesaii^ (§20)»
TEOSE VAIA AVAME1SFTAMIME 
(teose ««tori n ii»  või sktrtiise im  kär 
tamme kolBis&iiii) cw äÄtftitf õppe­
asutustes vafaetns õ p p cp rtie ^  stende 
asutuste õpetava, jxasoualija õpilaste 
podt afeg tiî piniigel» rt Mulips» Ja 
vaatajaskonna mocidiMafii per­
sonal ja õpilased või (lapse­
vanemad, eestkostja^ .hooldajad jn©.), 
kes on otseselt satu d  õppeasutusi^ 
kus teost fmEkuk esitatakse (§ 22)* 
Seaduse § -i 24 ja .25 on pühendatud 
vastaval arvutipmgrammi mb& hmsto- 
mise /a  selle põõc^rqdtteesifluse või­
malustele. Eelnevast- ieame, rt 
arvutqjKo&ammi 
kiklkeks vajadusteks 
olekuta ja  autoritasu maksmiseta m ol­
nud lubatud ( I  18 %2|* Brimmsši 
sellest tagatakse programmi nn. tiitli­
pärasele omandajale siiski mõningad 
õigused. Ja  nimelt, kui lepinguga d  d e  
ette nähtud teisiti võib tfüparane ' 
omandaja ilma autori n&isotekiita ja  
täiendava autoritasu Maksmiseta
programmi reprodutseerida»' -tõÜäda»
kohandada (adaptaoon) ning muul r ii­
s i umber tõotada ja  saadud tulemusi 
reprodutseerida fkgim ijsüi la i see on 
vajalik (§ 24 lgJL):
1) programmi kasutamiseks seadmel 
või seadmetel, ulatuses ja eesmärkidel, 
milleks programm omandati;
2) programmis esinevate vigade paran­
damiseks.
Samadel eeldustel on tiftliparasel
omandajal õigus teha programmist ar- 
Miväkcx>piaid tingimusel» rt neid kasu­
tatakse ainult kadunud, Miimid või 
kasutamiskõlbmatuks muutwixid prog­
rammi taastamiseks (§ 24 %J), samuti 
uurida selle programmi funktsioneeri­
mist, rt selgptada vilja programmele- 
mcndi aluseks olevad ideed ja 
jmMmõtted (§ 241g3).
Km  m M  ■-.on Õiguslik alus moffmmm 
vaMainI«ks, kasrtamiseks või ilsrta iB ir

seks ära langenud, siis. peab ta 1. ja Z 
lõikes nimetatud programmi, selle 
koopia või töötluse hävitama (§ 24 
lg.4).
PROGRAMMI VABAL PÖÖRDPRO- 
JEKIEERIMISBL (§ 25) cm tiitlipärasel 
omandajal ikka samadel eeldustel (ilma 
nõusoleku ja täiendava tasu maksmiseta) 
õigus reprodutseerida programmi ning 
seda tnOdda jukdjkui see on hädavtgafik 
mformatskxxü saamiseks algsest prog­
rammist sõltumatult loodud programmi 
üMMmnjse tagamiseks teiste programmi­
dega ja on täidetud järgmised tingimused
te l):
1) seda teeb programmi tiitlipärane 
kasutaja või tema poolt antud ülesande 
alusel mõni teine vastavalt autori luba 
omav isik;
2) programmide ühilduvast tagav in­
formatsioon ei ole olnud p .l nimetatud 
• isikutele kättesaadav;
3) sellise tegevus piirdub algse prog­
rammi osadega, mis on vajalikud ihil- - 
duvuse tagamiseks.
I ^ ä h ä « xm% ida on saadud L lõikes 
etteaSdaä tegevusega, afjfioäi '0g2):
1) kasutada muuks otstarbeks, kui sõl-

■ tomatilt loodud programmi ihiMuvu- 
se tagamiseks;
2) iie  anda kolmandatele isikutele,
viija arvatud juhu!, kui see on vajalik 
sõltumatu! loodud prograsimi, iMdis- 
vuse tagamiseks;
3) kasutada oma olemuselt samase 
pograntml arendamiseks, tootmiseks, 
realiseerimiseks või muude algse prog- 
rammi autori mtmiõigmt rikkuvate te­
gude mmMmakcks. '
T el» piiranguna arteri varalist© õiguste 
teortamisdi sšfejtab seadus teo» kasu- 
talise autori nõusolekuta, kuid autori­
tasu maksmisega. KbhaMatuna ainult 
awSorisuaalsete-teoste ja teoste helka!- 
vestaste kasutamise suhtes lubatakse 
neid repradrtseerida kasutaja enda isik- 
Itkeks vajadiBtelks (teaduslikuks uuri- 
M t̂õo3s% fippetSõks jms.). Seejuures on 
autoril, samuti teose eritajal ja fo­
nogrammi tootjal õigus saada, õiglast 
tasa sellise kasitansiiie eest (§27%  J ) . 
NB ! See lõige ei laiene juriidilitele isi­
kutele (lg.2).
Seaduse V. peatükis määratletakse
ISIKUD, EMÄMM WüUOB. AUTO-
RIÖIGU5» Muidugi kuulub see kõige­

pealt teose autorile, kelleks on füüsili­
ne isik või füüsilised isikud, kes on teo­
se loonud (§ 28 IgZ) Teose loomisega 
tekib autori(te)l autoriõigus sellele 
teosele ja selle õiguse sisu moodusta­
vad isiklikud mittevaralised ja varali­
sed õigused kuuluvad algselt talle 
(neile), kui seadusega varaliste õiguste 
osas ei ole ette nähtud teisiti (§ 28 
lg.l). See niigi mõistetav tõik ei vajaks­
id eraldi sätestamist, kui isikute ring, 
kellele võib kuuluda autoriõigus, ei 
saaks olla laiem.
Üheks neist, kes selesse ringi kuulub, 
on anonüümselt, pseudonüümi või 
autorimärgi all avalikustatud teose 
autor, kellel on autoriõigus sellele teo­
sele ( § 2 9  lg.2), kuna seaduse kohaselt 
isiku, kes avaldab teose oma nime 
(üldtuntud pseudonüümi, autorimärgi) 
all, autorsust presumpeeritakse (eel­
datakse), kuni pole tõestatud vastupi­
dist (§ 29 lg.1). Seega esitab autorit ja 
kaitseb tema õigusi teose tiitlipärane ka­
sutaja ning selline esindamine toimub 
mcmendliu, mil autor avab oma kodani­
kunime ja  tõestab oma autorsuse. 
Teiseks, isikud, kellele kuulub auto­

riõigus, mis on tekkinud kollektiivse 
(§ 31) ja audiovisuaalse (§ 33) teose 
loomise või kogumiku koostamise 
(§ 34) tulemusena.
NB! AiÄooõigtJS kollektih/sele teosele kuu-
lub jmfidüisde isikule sd juhul, kui see on 
temainkaatSwljajuMimžsd 
tema nime'või nimetuse aflvä§a antud (§ 31 
Igl ja 2). Audiovisuaalse teosepühid lähe­
vad autori varalised õigused üle teose pro­
dutsendile (§ 33 % 2), kelleks loetakse ka 
juriidilist isikut, kui teos cm loodud tema fi­
nantseerimisel ja juhtimisel (§ 33 lgJ>). 
Pöörakem nüüd tähelepanu ülikooli 
jaoks olulisele autoriõiguse spetsiifili­
sele objektile - TÖÖLEPINGU ALU­
SEL LOODUD TEOSELE (§ 32).
(1) Töölepingu alusel oma otseste 
tööülesannete täitmise korras loodud 
teose autoril tekib autoriõigus sellele 
teosele, kuid autori varalised õigused 
teose kasutamiseks tööülesannetega 
ettenähtud eesmärgi ja piirides lähe­
vad üle tööandjale, kui lepingus ei ole 
ette nähtud teisiti.
(2) Autor võib iseseisvalt kasucada
oma otseste tööülesannete täitmise
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korras loodud teost tööülesannetega 
ettenähtud eesmärgil ainult tööandja 
eelneval nõusolekul, näidates ära 
tööandja nime või nimetuse. Sellisel ju­
hul on autoril õigus saada autoritasu 
teose kasutamise eest.
(3) Autor võib iseseisvalt kasutada 
oma tööülesannete täitmise korras loo­
dud teost eesmärgil, mis ei ole tema 
tööülesannetega ette nähtud, kui tööle­
pingus ei ole ette nähtud teisiti. Sellisel 
teose kasutamisel tuleb ära näidata 
tööandja nimi või nimetus.
(4) õigusaktides ettenähtud juhtudel 
makstakse tööülesannete täitmise kor­
ras loodud teose autorile lisaks tööta­
sule (palgale) ka autoritasu teose 
kasutamise eest. Autoritasu maksmine 
võidakse ette näha ka tööandja ja auto­
ri vahelise kokkuleppega.
Mis puutub AUTORIÕIGUSE AJA­
LISSE KEHTIVUSSE (VI ptk.), siis 
see kehtib autori kogu eluaja jooksul ja 
50 aastat pärast tema surma (§ 38 lg.1). 
Sõltuvalt avalikustamise algusest ja 
teose liigist leiab varieerimist ikka sama 
ajavahemik — 50 a. (§-d 38-41). Eran­
diks on tarbekunstiteosed, autoriõigus 
milledele kehtib 25 a. pärast nende loo­
mist (§ 42). Seejuures algab mainitud 
tähtaja kulgemine autori surma-aastale 
järgneva aasta või teose õiguspärasele 
avalikustamisele või loomisele järgneva 
aasta l.jaan.( §43).
Seaduse VII peatüki pohlsätetes on 
fikseeritud tingimused teose kasutami­
seks teiste isikute poolt (§ 46) ja loa 
(litsentsi) andmine selliseks tegevuseks 
(§ 47). Kõnealuse peatüki II osa on 
tervenisti pühendatud autorilepingule 
(§ 48), selle vormile (§ 49), sõlmimise­
le (§ 51), autoritasu maksmisele, telli- 
muslepingule, lepinguga teose 
kasutajale üleminevatele õigustele, nii 
autori kui ka teose kasutaja vastutusele 
autorilepingu rikkumise eest ja kahju 
hüvitamisele (§-d 56-60).
Teose esitaja, fonogrammi tootja ning raadio ja 
televisiooniorganisatsiooni õigused on sätesta­
tud seaduse V III peatükis. Moodustades n.n. 
autoriõigusega kaasnevate õiguste kompleksi 
puudutavad nad eelkõige näite-, laulu-ja tantsu­
kunsti ning muusika valdkonnas tegutsevaid 
autoreid. Ilmse episoodilisuse tõttu ülikooli töös 
ja elus loobume siinkohal olulisema välja toomi­
sest. Piisab teadmisest, et arvestades mainitud 
valdkondade spetsiifikat on autoriõigust loome­
töö- tulemustele nendel elualadel reguleeritud 
lähtudes eelnevalt sätestatud autoriõiguse üldis­
test põhimõtetest.
Peatume nüüd autoriõiguste ja muude 
seadusest tulenevate ÕIGUSTE 
TEOSTAMISE VÕIMALUSTEL.

Põhilise, nn. kollektiivse teostamise või­
malusena sätestab seadus autorite ja 
teiste asjaosaliste õiguse luua ühendusi
oma ülalnimetatud õiguste ühiseks teos­
tamiseks ning loominguliste ja majan­
duslike huvide tagamiseks (§ 76 lg.1). 
Teise võimalusena. L lõikes nimetate! 
funktaocmide täitmisel näeb seadus ette 
kultuuri- ja haridusministeeriumi taotlusel 
toodiKiriikfikkeorganisalsfo^
Seadusest tulenevalt võivad ka üksik­
isikud vastavate lepingute alusel teos­
tada ja kaitsta autorite isiklikke 
mittevaralisi ja varalisi õigusi teoste 
kasutamisel (§ 77 lg.6).
Garantiid autorad esindavatesse -organi- 
satsioonidesse kuuluvatele autoritele cm 
eelkõige suunatud autoriõiguste ebasea­
duslike või põhjendamatute piirangute 
ärahddmiseks (§ 78 %2). Sette kohaselt
1) tuleb kõik otsused autoritasu suuru­
se, selle kogumise ja väljamaksmise 
viiside kohta, aga samuti kogutud 
autoritasu kasutamise kohta autorite 
ühishuvisid puudutavatel eesmärkidel 
vastu võtta kõigi organisatsiooni liik­
meks olevate autorite osavõtul (üld­
koosolekul) või volinike koosolekul;
2) tuleb kogetud autoritasu jaotada auto­
rite vahel võimalikul proportsionaalsel, 
sõltuvalt teose tegelikust kasutamisest...;
3) peab autoritel olema võimalus saa­
da regulaarset ja täielikku informat­
siooni organisatsiooni kogu tegevuse 
ning oma teose kasutamise ja selle 
eest saada oleva tasu kohta. 
Lõpetuseks autori, teose esitaja, fo­
nogrammi tootja ning raadio- ja televi­
siooniorganisatsiooni ÕIGUSTE 
KAITSEST JA VASTUTUSEST SEA­
DUSE RIKKUMISE EEST (X  ptk.). 
Seaduse kohaselt toob autorite ja teiste 
asjaosaliste õiguste rikkumine kaasa 
Eesti Vabariigi õigusaktides ettenähtud 
kriminaal-, administratiiv- ja tsiviilvastu­
tuse (§ 79). Teiste hulgas loetakse õiguste 
rikkumiseks (§ 80 lg.1):
-  teose avaldamist ilma autori või 
tema õigusjärglase nõusolekuta (p.l);

-  teose avaldamist ühe või mitme ühi­
se autori poolt ilma teiste ühiste auto­
rite nõusolekuta (.2);
-  teose kasutamistingimuste eira­
mist (p .4);
- seaduse §-s 27 ettenähtud tasu maks­
mata jätmist (p.5);
-  arvutiprogrammi koopia ringlusse 
laskmist või kasutamist tulu saamise 
eesmärgil, teades, et tegemist on ille­
gaalse koopiaga (p.7);
-  mis tahes tehniliste või programmiHste 
vahendite ringlusse laskmist või kasuta­
mist tulu saamise eesmärgil, kui need 
võimaldavad või lihtsustavad arvuti­
programmi lubamatut reprodutseeri­
mist ja kasutamist tõkestavate 
kaitsemehhanismide kõrvaldamist või 
vältimist (p.8).
Rikutud õiguste kaitsmise teedena'näeb 
ette (§ 80 lg2):
1) õiguse tunnustamist;
2) õigust rikkuva tegevuse lõpetamist 
või õiguste rikkumiseks ohtu loova te­
gevuse tõkestamist;
3) enne õiguserikkumist olnud olukor­
ra ennistamist;
4) lepingu täitmisele sundimist, lepin­
gu lõpetamist;
5) GÄpjserikkiimiŝ
6) tekitatud moraalse kahju eest mate­
riaalse hüvitise väljamõistmist;
7) õiguserikkuja poolt saadud tulude 
kannatanu kasuks väljanõudmist;
8) kahju hüvitamist;
9) õigusaktidega ettenähtud muude 
vahendite kohaldamist.
Esmaseks õigusi kaitsvaks organiks on 
kultuuri- ja haridusministeeriumi autori 
õiguse komisjon, kes võib õiguste rikku­
mise korral vaidluse ühe või mõlema 
vaidleva poole avalduse alusel lahenda­
da lepitamise teeL Kokkuleppe mitte 
saavutamise korral või ühe poole poolt 
lepitustegevuse käigus saavutatud kok­
kuleppe täitmata jätmise korral lahen­
dab vaidluse kohus (§ 82 lg.1) .
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